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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1630583 evrak numaralı "EÎT Araştırma
Merkezi Şartı"nm onaylanmasımn uygun bulunduğuna dair kanun teklifi ve gerekçesi ekte
sunulmuştur.

Gereğini saygılarımla arz ederim.
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KANUNLAR ve KARARLAR BŞK.LIĞI

2 2 \^m 2025

Numara;



EİT ARAŞTIRMA MERKEZİ ŞARTININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti adına 4 Mart 2021 tarihinde imzalanan "EÎT
Araştırma Merkezi Şartı"nm onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.



T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı : Z-90666677-599-2>Oİ3a£)
Konu : EİT Araştırma Merkezi Şartı 1 6 Mayıs 2025

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Türkiye Cumhuriyeti adına 4 Mart 2021 tarihinde imzalanan "EİT Araştırma Merkezi
Ş^ı"nı Anayasanın 90 ıncı maddesi gereğince onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte
bilgilerinize sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı

Ek:
1 - Genel Gerekçe
2- Araştırma Merkezi Şartı (Türkçe, İngilizce)
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EİT ARAŞTIRMA MERKEZİ
ŞARTI

GİRİŞ

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (BİT) Üye Devletleri;

Üye devletler arasındaki ekonomik entegrasyonda ekonomik araştırmaların yürütülmesi ve
koordinasyonunun, ekonomik araştırma alanında faaliyet gösteren profesyonellerin/uzmanların
değişiminin yanı sıra yayınların ve diğer bilgi materyallerinin değişimi de dalıil olmak üzere iş
birliğinin kapsamının genişletilmesi ve büyütülmesinin, teşkilatın ilkeleri, amaçları ve ruhu
doğrultusunda EİT üye devletlerinin halkları ve ulusları arasında araştırma ve eğitim alanında
iş birliğinin artırılmasının oynadığı önemli rolü dikkate alarak;

İş yapılarının geliştirilmesinde ve Üye Devletler arasında ticaretin artırılması ve yatırımın
teşviki için fınansal mekanizmalar geliştirilmesinin yanı sıra bölgelerin ve ekonomik
sektörlerin kalkınmasının koordine edilmesinin etkili yollarına ilişkin alternatif seçeneklere dair
hükümetler tarafından sağlam temellere dayanan politika kararlarının alınmasında uygulamalı
araştırmanın müstesna önemini kabul ederek;

Yenilikçi ekonomik kalkınmaya yönelik yüksek nitelikli ekonomik araştırma personelinin
oluştumlması bakımından gelişmiş altyapının yarattığı teşviklerin farkında olarak;

EİT 9. Zirvesi'nin 22. fıkrası ve 2012 yılındaki 20. Dışişleri Bakanları Konseyi Toplantısı ve
2012 yılındaki 2. Ekonomik Araştırma Yönlendirme Komitesi Toplantısı'ndaki onaya uygun
olarak Azerbaycan Cumhuriyeti tarafından EİT Araştmna Merkezi'nin kurulması için getirilen
öneriyi kabul ederek;

EİT 9. Zirvesi'nin 22. fıkrasının uygulanmasını sağlamak üzere, EİT üyesi devletlerin
çıkarlarına hizmet eden ve aynı zamanda bu devletler arasında iş birliğinin artmasına katkıda
bulunan sürdürülebilir sosyo-ekonomik kalkınmayla ilgili konularda ekonomik araştırmaların
yürütülmesine, teklif ve tavsiyelerin geliştirilmesine yardımcı olmak amacıyla bu hususlara
binaen EİT Araştırma Merkezi'nin kurulmasına karar vermişlerdir.

MADDE -1

İsim/Amaçlar ve İşlevler

1- Bundan böyle "Merkez" olarak anılacak olan "EİT Araştırma Merkezi", EİT faaliyetlerinin
kapsamına giren alanlarda uygulamalı ekonomik araştırmalar yürütmek için EİT düşünce
kumluşu olarak faaliyet gösterir.

2- "Merkez"in temel amacı, EİT ve üyelerine somut sonuçlar elde etmeleri için araştırmaya
dayalı sağlam temeller üzerine bölgesel iş birliklerini inşa etmelerinde yardımcı olmaktır.
"Merkez" bu amaçla diğerlerinin yanı sıra, çeşitli ekonomik projeler ve ekonometrik modeller,
analitik araçlar, ekonomik ve makroekonomik politika önerileri ve etki değerlendirme kriterleri
geliştirip

3- "Merkez":

inisiyatifiyle veya EİT Sekretaryası ve yan kuruluşları ile EİT üyeliği tarafından
' 'berelendirilerek araştırmalar yürütür.
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b. Araştırma çıktılarının uygulanabilirliğini ve pratik değerlerini azami düzeye çıkarır,
"Merkez" EİT bölgesi içindeki ekonomik araştırma enstitülerinin/merkezlerinin
katkılarından ve bunlarla yapılacak iş birliklerinden yararlanır.

c. Üye Devletlerden araştırmacıların kapasitesini geliştirmeye yönelik çeşitli etkinlikler
düzenler ve Üye Devletlerden akademisyenlere, profesörlere, bursiyer öğrencilere ve
araştırmacılara uygulamalı ekonomik araştırma alanlaıında, bu amaç için toplanacak
fonun ana kaynağı olmak üzere Üye Devletler ve uluslararası kuruluşlar tarafından
yapılacak katkılarla bir burs havuzu oluşturarak burs sağlar.

d. EİT bölgesinde uygulamalı ekonomik araştırma alanlarında seçkin akademisyenlere
ödüller verir.

MADDE-II
Yasal Statü

"Merkez", ev sahibi ülkenin yasama makamları tarafından tanınan bir EİT Bölgesel Merkezi
olarak tüzel kişiliğe sahip olur. "Merkez" personeli, EİT personelinin sahip olduğu
dokunulmazlık ve ayrıcalıklara sahip olur.

MADDE-III
Yönetim

1. Mütevelli Heyeti
"Merkez", aşağıdakilerden oluşan bir Mütevelli Heyetine sahip olur;

a) Üye Devletlerin Ekonomik Kalkınma Bakanları veya ekonomik araştırmalardan
sorumlu diğer herhangi bir Bakan;

b) EİT Genel Sekreteri;
c) "Merkez"in Başkanı.

Mütevelli Heyeti, "Merkez"in temel politika oluşturan ve karar alan organıdır.

Mütevelli Heyeti, Üye Devletlerin ülkelerinde dönüşümlü olarak iki yılda bir toplanır.

2. Başkan

Merkez'in Başkanı, Üye Devletlerin bilimsel-uygulamalı ekonomik araştırma alanındaki seçkin
kişilikleri aı-asından aday gösterilir ve Mütevelli Heyetinin önerisi üzerine EİT Bakanlar
Konseyi tarafından yenilenmeyecek üç yıllık bir süreyle dönüşümlü olarak ve alfabetik sıraya
göre atanır.

Merkez Başkanı, Mütevelli Heyeti, Akademik Konsey ve İcra Komitesinin genel politika ve
kararlarının yürütülmesinden ve "Merkez"in onaylanmış programlarının uygulanmasından
sorumludur. Başkan, aynı zamanda Akademik Konsey ve İcra Komitesine de başkanlık eder.
3. Akademik Konsey

Akademik Konsey, "Merkez"in amaçlarına uygun olarak ekonomik araştırma projelerinin ve
faaliyetlerinin kararlaştırılmasından, düzenlenmesinden, değerlendirilmesinden sorumludur.
Afca^gpîk^onsey, uygulamalı ekonomik araştırma alanındaki kişilerden oluşur. Her Üye^^e^0İ,'-:^^^e üç yıllık bir süre için bir temsilci atar. Alcademik Konsey, Üyelerin en az 3

A  yılda en az bir kez toplanır. , Va -
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4. İcra Komitesi

İcra Komitesi, Mütevelli Heyet ve Akademik Konsey tarafından alman kararları uygular.
Uygulama sonuçlarını ilgili organlara rapor eder. Akademik Konsey'in onayı ile Mütevelli
Heyet'e sunulmak üzere bütçe taslağını hazırlar ve "Merkez"in idari ve mali işlerini EİT
yönetmeliklerine ve ilgili Konseylerin kararlarına uygun olarak yürütür. İcra Komitesi, Üye
Devletler tarafından aday gösterilen ve "Merkez" Başkanının başkanlık ettiği dört üyeden
oluşur. İcra Komitesi en az üç Üyenin katılımıyla en az altı ayda bir toplanır.

MADDE IV

Genel Merkez/Ortak Araştırma Enstitüleri

1- "Merkez"in Genel Merkezi Bakü'dedir.

2- Merkez'in ayrıca Üye Devletlerde Ortak Araştııma Enstitüleri olur. "Merkez" ile Ortak
Araştırma Enstitüleri, onaylanan programların uygulanmasını kolaylaştırmak için iş birliği
düzenlemeleri geliştirir.

3- "Merkez" personeli, Üye Devletlerin araştırmacılarından oluşur.

MADDE V

EİT Organları ile İlişkiler

Merkez, EİT Sekretaıyası aracılığıyla Üye Devletlerin değerlendirmesi ve onayı için mevcut
"Merkez" faaliyetlerinin ve gelecekteki projelerinin gözden geçirilmesini kapsayan yıllık veya
periyodik raporları ilgili EİT Konseylerine sunar.

"Merkez", Mütevelli Heyetinin yönergelerine göre. Bakanlar Konseyi tarafından onaylanacak
uzun vadeli Eylem Programları hazırlar.

MADDE - VI
Diğer Kuruluşlarla İlişkiler

"Merkez" diğer bölgesel veya uluslararası araştırma enstitüleri ve organlarıyla iş birliği ilişkisi
kurabilir. Bu iş birliğinin niteliği ve kapsamı ElT Bakanlar Konseyi tarafından belirlenir.

MADDE - VII
Finans

"Merkez", araştırmaları ve idari amaçları için aşağıdakilerden oluşan bağımsız bir bütçeye ve
fona sahip olur:

a) Üye Devletler tarafından yapılan katkılar;
b) Hibeler ve bağışlar;
c) Diğer kaynaklar.

MADDE VIII
Yürürlüğe Giriş

"2İ^M'.ŞllV^üçüncü onay belgesinin Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümetine tevdi edilmesini
-imüteakip^ yÜMrlüğe girer

^  /t
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MADDE IX

Düzenlemeler

"Merkez" faaliyete geçtikten sonraki bir yıl içinde EÎT Bakanlar Konseyi tarafından
onaylanacak olan kendi Mali ve Personel düzenlemelerini, Prosedür Kurallarını ve Ortak
Araştırma Enstitüleri ile diğer bölgesel ve uluslararası araştırma kuruluşları ile iş birliğini
düzenleyen çalışma usullerini belirler.

MADDE X
Değişiklikler

İşbu Şaıt'ta yapılacak, bir Üye Devlet veya "Merkez" Başkanı tarafından önerilen değişiklikler
için Mütevelli Heyeti ve Bakanlar Kurulunun onayı gereklidir.

MADDE XI
Resmi Dil

"Merkez"in resmi dili İngilizcedir. İşbu Şart'ın asıl dili de İngilizcedir.

Tahran'da, İki Bin On Üç yılı Kasım ayının yirmi altıncı gününde Azerbaycan Cumhuriyeti
Hükümetine tevdi edilmek üzere İngilizce tek bir nüsha halinde imzalanmış olup tam onaylı
nüshaları Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti tarafından bugünden itibaren otuz gün içinde tüm
İmzacı Devletlere iletilir.

AFGANİSTAN
İSLAM CUMHURİYETİ ADINA:

AZERBAYCAN
CUMHURİYETİ ADINA: (imza)

İRAN
İSLAM CUMHURİYETİ ADINA:

KAZAKİSTAN
CUMHURİYETİ ADINA:

KIRGIZ CUMHURİYETİ ADINA:

PAKİSTAN
İSLAM CUMHURİYETİ ADINA: (imza)

TACİKİSTAN
CUMHURİYETİ ADINA:

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADINA: (imza)

^ JÜ^^İÖ^NISTAN ADINA: ^
lTİ ADINA:>r^ÇÎ?MHURÎYV

Ss. c . .' .f

M  /' .'s2'S •
i - fi?/ i 'i 'v<î>' I



CHARTER OF THE

EGO RESEARCH CENTER

PREAMBLE

The Member States of the Economic Cooperation Organization (ECO);

Taking into accoımt a significant role played by conduct and coordination of
CGonomic research in economic integration among member states, namely in
broadeniııg and enlarging the scope of cooperation, tncludiııg the exchange of
professionaIs/experts active in Üıe field of economic research as well as the
exchange of publications and other materials of information, in enhancing
collaboration amongst peoples and nations of ECO member states in the field
of research and training along the principles, aims and the spirit of the
organization;

Acknowledging an exceptional significance of applied research in the
development of business structures and making of well-groı.mded policy
decisions by governments on alternative options to increase trade and
develop financial mechanisms to promote investments amoıag Member States
and on efficient means of coordination of development of regions and
economic sectors;

Recognizing incentives created by developed infrastructure on preparing
highly qualified economic research staff for innovative economic
development;

Followmg proposal made by the Republic of Azerbaijan to establish ECO
Research Center in accordance with_Para XXII of the 9th Summit of ECO,
endorsment at the 20th Meeting of the COM in 2012, and of the 2nd Meeting
of the Economic Research Steering Comittee in 2012.

In consequence thereof, have decided to create hereby ECO Research Center
to ensure implementation of Para XXII of the 9"" Summit of ECO, for the
purpose of assisting in the conduct of economic research and development of
proposals and recommendations on relevant issues in sustainable socio-
economic development that serve the interests of ECO member states as well
as contribute to increased cooperation among these states.

ARTICLE-I

Name/ objectives and Functions

Tke^ECO Research Center" hereinafter referred to as the "Center'^ a- / (( vA - - ̂  15
as ECO thiırk-thank for conducting applied economic research

/^/,^^*iaî?^s^vered by ECO scope of activities.
—
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2- The main objective of the "Center" is to help ECO and its membership to
build their regional: çooperation on the solid research based foundations with'
a view to ensuring concrete outcomes. To that end, the "Center" shall

develop; inter alias, various economic projects and econometric models,
analytİGal tools, economic and macroeconomic pollcy advices, as well âs
impact assessment çriteria.

3- The ''Center'' shall:

a. Cbhduct research either on its own initiative or through
coınmissioning by ECO Secretariat and its subsidiaries as well as by
ECO membership.

b. Maximize the applicability and practical value of its research outputs,
the "Center" shall benefit from corıtributions from and cooperatioh
with economic research institutes/centers within the ECO region.

c. Conduct various events aimed at buildmg capacity of researchers
from Member States and provide scholarships to the academicians,
professors, scholars students, and researciaers from Member States in
the fields of applied economic research by establishing a scholarship
pool, the contributions to be made by the Member States and
intemational institutions being the majör source for the fund to be
raised for that propose.

d. Grant awards and prize to eminent scholars in the fields of applied
economic research iıa the ECO region.

ARTICLE-II

Legal Status

The "Center" shall possess legal personahty as an ECO Regional Centr.e
accorded by the legislative authorities of the host country. The Staff of the
"Center" shall enjoy-immunities and privileges identical to those of ECO
Staff.

ARTICLE - III

Governance

1. Board of Tmstees

The "Center" shall have a Board of Trustees consisting of:
Jhe Ministers of Economic Development or any other Mînister

^responsible for economic research of the Member States;
))^ EÇ© Secretary General;

lident of the "Center".
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The Board of Trustees shall be the principal policy and decision-making body
Qfthe"Center".

The Board of Trustees shall meet biennially by rotation in the territories of the
Member States.

2. President

The President of the Center shall be nöminated from amongst eminent

dignitaries of the Member States in the field of scientific-applied econoînic
research and appointed by the ECO Coundl of Ministers on the proposal of
the Board of Trustees, non-renewable for a term of three years, by rotation,
and in alphabetical order.

The President of the Center shall be responsible for carrying out the general
policies and decisions of the Board of Trustees, the Academic Council and the
Executive Committee, and for implementation of the âpproved programs of
the "Center". The President will also chair the Academic Council and the

Executive Committee.

3. Academic Council

The Academic Council shall be responsible for deciding, organizing,
assessing, evaluating the economic research projects and activities in
accordance with the objectives of the "Center". The Academic Council shall
consist of persons in the field of applied economic research. Each Member
State shall appoint one representative in the Council, for a term of three years.
The Academic Council shall meet at least once a year with the presence of not
less than 2/3 of the Members.

4. Executive Committee

The Exeeutive Committee shall implement the decisions taken by the Board
of Trustees and Academic Council. The Committee shall report the
implementation results to the relevant organs of the Center shall prepare draft
budget to be submitted to tlıe Board of Trustees with the approval of the
Academic Coımcil and shall exeGUte the administrative and the financial tasks
of Üre "Center" in accordance with the ECO regulations and the decisions of
the relevant Councils. The Executive Committee shall consist of four
members, nöminated by the Member States and chaired by the President of
the "Center". The Executive Committee shall meet at least once every six
months with the presence of at least three Members.

ARTICLE-IV

Headquarters/Partner Research Institutes
^ rn

f ^ TheVCenter" shall have its Headauarters in Baku.
îîîC");;!;"'î :<{ U
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2- The Center shall also have Partner Research Institutes in Member States.
The Center and Partner Research Institutes will develop cooperative
arrangements to facilitate the implementation of the approved progranis.

3- The staff of the "Center" shall iıaclude researchers from Member States.

ARTICLE-V

Relatiöns vvith ECO Organs

The Center shall submit annual or periodical reports covering a review of the
existing activities and future projects of the "Center" for consideration and
approval of tlıe Member States through ECO Secretarlat to the relevant ECO
Cotmcils.

The "Center", according to the guidelines of the Board of Trustees, shall
prepare long-term Programs of Action to be approved by the Cpuncil of
Ministers.

ARTICLE-VI

Relations with Other Organizations

The "Center" may establish co-operative relationship with other regional or
international research institutes and bodies. The nature and extent of such
cooperation shall be determined by the ECO Council of Ministers.

ARTICLE - VII

Finaiice

The "Center" shall have independent budget and funds for its research and
admiıristrative purposes which shall consist of:

a) Contributions made by the Member States;
b) Donations and endowments;
c) Other sources.

ARTICLE ■ VIII

Entry into Force

The present Charter shall come into force following the deposit of the third
İnstrument of Ratification/Approval with the Government of the Republic of
Azerbaijan.

ARTICLE - IX

Regulatioııs . I L

shall formulate its own Fmaıacial aııd Staff regulations, its
'  î \ Vj^^^î^beGeâmre and modalities goveming its cooperation with Partner Re^a^Rj
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Institutes and other regional and international research bodies which shall be
approved by the ECO Council of Ministers within one year of its operation.

ARTICLE-X

Amendments

Amendments to this Charter^ proposed either by a Member State or by the
President of the "Center" shall require the approval of the Board of Trustees
and the Council of Ministers.

ARTICLE-XI

Official Language

The Official Language of the "Center'^ shall be English. The authentic

language of this Charter is also English.

Done at Tehraıa on this twenty sixth day of the November in the year Two
Thousand Thirteen, in one single copy in English which shall remain
deposited with the Government of the Republic of Azerbaijan/ and fully
certified copies shall be transmitted by that Government to all Signatory
States v/ithin thirty days from today.

FOR THE ISLAMIC REPUBLİC OF
AFGHANISTAN;

FOR THE REPUBLİC OF
AZERBAIJAN:
FOR THE ISLAMIC REPUBLİC OF

IRAN:

FOR THE REPUBLİC OF
KAZAKHSTAN:

FOR THE KYRGYZ REPUBLİC:

o/t « /?

FOR THE ISLAMIC REPUBLİC OF
PAKİSTAN:

FOR THE REPUBLİC OF
TAJIKISTAN;

FOR THE REPUBLİC OF TURKEY:

FOR TÜRKMENİSTAN:

FOR THE REPUBLİC OF
.^EKISTAN:

%


